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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок девятая сессия 

Женева, 28 апреля — 9 мая 2025 года 

  Турция 

  Подборка информации, подготовленная Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями Совета по 

правам человека 5/1 и 16/21 с учетом результатов предыдущего обзора1. Он 

представляет собой подборку информации, которая содержится в соответствующих 

документах Организации Объединенных Наций и которая излагается в сжатой форме 

в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Сфера охвата международных обязательств  
и сотрудничество с правозащитными механизмами 

2. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции для защиты всех лиц 

от насильственных исчезновений и Факультативного протокола к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах2. 

3. Комитет по правам человека рекомендовал Турции рассмотреть вопрос об 

отзыве своих заявлений, касающихся Международного пакта о гражданских и 

политических правах, и оговорки к статье 27 Пакта3. 

4. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

рассмотреть возможность снятия всех своих оговорок к Конвенции о правах ребенка4. 

5. Комитет по защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей призвал 

Турцию предпринять необходимые шаги для отзыва заявлений и оговорок, сделанных 

в отношении статей 15, 40, 45 и 46 Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей5. 

6. Страновая группа Организации Объединенных Наций выразила сожаление по 

поводу выхода Турции из Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении 

насилия в отношении женщин и домашнего насилия6. 
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7. Международная организация труда (МОТ) заявила, что ратификация 

Конвенции МОТ об инспекции труда в сельском хозяйстве 1969 года (№ 129) могла 

бы укрепить охрану труда в Турции, особенно в сезонных сельскохозяйственных 

секторах, где распространен детский труд7. 

8. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Турции ратифицировать Конвенцию МОТ об охране материнства 2000 года (№ 183), 

Конвенцию о домашних работниках 2011 года (№ 189) и Конвенцию о насилии и 

домогательствах 2019 года (№ 190)8. 

9. Тот же Комитет рекомендовал Турции ратифицировать Конвенцию о 

сокращении безгражданства9. 

10. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) призвала Турцию ратифицировать Конвенцию о борьбе с 

дискриминацией в области образования10. 

11. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с открытым отклонением и неисполнением Турцией решений 

Европейского суда по правам человека11. 

 III. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

12. Комитет против пыток выразил обеспокоенность тем, что многочисленные 

указы, принятые в ответ на исключительные обстоятельства чрезвычайной ситуации, 

объявленной Турцией, приобрели постоянное действие на основании Закона № 714512. 

13. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

привести все законодательство, касающееся свободы мнений и их выражения, свободы 

собраний и ассоциации, в соответствие с международными договорами13. 

14. Комитет против пыток повторил свою предыдущую рекомендацию о том, что 

Турции следует привести статью 94 Уголовного кодекса в соответствие с 

определением пытки, закрепленным в Конвенции, и другими своими обязательствами 

по ней14. 

15. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Турции принять законодательные поправки, конкретно предусматривающие 

уголовную ответственность за акты домашнего насилия и фемицида15. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

16. Комитет по правам человека рекомендовал Турции незамедлительно выполнить 

рекомендации Глобального альянса национальных правозащитных учреждений для 

обеспечения полного соответствия Института по правам человека и равенству Турции 

принципам, касающимся статуса национальных учреждений, занимающихся 

поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), и эффективного и 

независимого выполнения им своего мандата16. 

17. Комитет против пыток выразил обеспокоенность тем, что в своей работе в 

качестве национального превентивного механизма Институт по правам человека и 

равенству Турции, как утверждается, с неготовностью сообщает о случаях пыток и 

жестокого обращения17. 

18. Подкомитет по предупреждению пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания рекомендовал Турции 

реорганизовать институциональную структуру правозащитного учреждения, с тем 

чтобы разграничить функции национального правозащитного учреждения и 

национального превентивного механизма, и обеспечить признание национального 

превентивного механизма в качестве ключевого компонента страновой системы 

предупреждения пыток и жестокого обращения18. 
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 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

19. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность случаями 

ненавистнических высказываний и антииммигрантской пропаганды, в частности в 

отношении сирийцев19. 

20. Тот же Комитет рекомендовал Турции обеспечить оперативное и эффективное 

расследование всех актов дискриминации, ненавистнических высказываний и 

преступлений на почве ненависти, привлечение к ответственности виновных и,  

в случае осуждения, назначение им соответствующих мер наказания, а также 

предоставление жертвам адекватных средств правовой защиты20. 

21. Тот же Комитет рекомендовал Турции принять всеобъемлющее 

законодательство, запрещающее дискриминацию, включая межсекторальную 

дискриминацию и прямую и косвенную дискриминацию как в государственном, так и 

в частном секторе, и по всем признакам, запрещенным Международным пактом о 

гражданских и политических правах21. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу  

от пыток 

22. Комитет против пыток выразил обеспокоенность утверждениями о том, что 

пытки и жестокое обращение по-прежнему имеют место в целом, в частности в 

центрах содержания под стражей, включая утверждения об избиениях, сексуальных 

посягательствах и домогательствах со стороны сотрудников правоохранительных 

органов и разведки, а также о применении в некоторых случаях электрошока и 

погружения пытаемого в воду. Комитет выразил особенную обеспокоенность ростом 

числа заявлений о пытках и жестоком обращении после попытки переворота в  

2016 году, в том числе с целью получения признаний, после землетрясения на юго-

востоке страны в 2023 году и в контексте контртеррористических операций22. 

23. Тот же Комитет выразил обеспокоенность тем, что задержанные не имеют 

возможности пройти независимый медицинский осмотр у врача по своему выбору, 

медицинские осмотры в некоторых случаях являются поверхностными и не позволяют 

должным образом зафиксировать следы пыток и жестокого обращения, а сотрудники 

правоохранительных органов, как сообщается, часто присутствуют при медицинских 

осмотрах в случаях, когда их присутствие не было запрошено врачом, проводящим 

осмотр, что нарушает врачебную тайну23. 

24. Тот же Комитет рекомендовал Турции провести оперативные, 

беспристрастные, тщательные, эффективные и независимые расследования всех 

заявлений о пытках и жестоком обращении со стороны сотрудников 

правоохранительных органов и разведслужб и обеспечить, чтобы принятые в период 

чрезвычайного положения законы и административные разрешения, препятствующие 

судебному преследованию, не приводили к безнаказанности24. 

25. Тот же Комитет рекомендовал Турции принять меры для обеспечения быстрого 

и беспристрастного расследования всех случаев смерти в заключении независимым 

органом, в том числе путем проведения судебно-медицинской экспертизы, и, в случае 

необходимости, применять соответствующие санкции25. 

26. Рабочая группа по насильственным или недобровольным исчезновениям 

выразила обеспокоенность тем, что после попытки переворота укоренившаяся 

культура безнаказанности создала благоприятную почву для увеличения числа 

случаев насильственных исчезновений26. 
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27. Та же Рабочая группа отметила, что она серьезно обеспокоена тем, что, как 

представляется, является систематической практикой спонсируемых государством 

экстерриториальных похищений и принудительных возвращений турецких граждан из 

многих государств в Турцию27. 

28. Та же Рабочая группа выразила тревогу по поводу репрессий в отношении 

адвокатов и правозащитников, представляющих семьи исчезнувших людей, и заявила, 

что такие репрессии должны быть расследованы властями в приоритетном порядке28. 

29. Комитет по правам человека отметил, что он по-прежнему обеспокоен 

длительными сроками досудебного содержания под стражей, в том числе 

длительными сроками содержания под стражей политических диссидентов, судей, 

прокуроров, журналистов, правозащитников и лиц, в отношении которых сделаны 

утверждения, связанные с терроризмом, без предъявления обвинений29. 

30. Комитет против пыток рекомендовал Турции обеспечить предоставление всех 

основных правовых гарантий в законодательном порядке и на практике всем 

задержанным лицам с самого начала лишения их свободы30. 

31. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность тем, что тюрьмы по-

прежнему переполнены, и, в частности, сообщениями о неадекватном доступе к 

надлежащему медицинскому обслуживанию, питьевой воде, питанию, отоплению, 

вентиляции и освещению, а также о плохих санитарных условиях. Он также выразил 

обеспокоенность сообщениями о длительном одиночном заключении и более суровых 

условиях содержания политических заключенных31. 

32. Комитет против пыток рекомендовал Турции активизировать усилия по 

улучшению условий содержания под стражей и снижению переполненности 

пенитенциарных учреждений, в том числе путем применения мер, не связанных с 

лишением свободы32. 

33. Тот же Комитет рекомендовал Турции обеспечить, чтобы одиночное 

заключение, включая фактическое одиночное заключение, не назначалось по 

причинам, связанным с приговором заключенному, и чтобы оно применялось только 

в исключительных случаях в качестве крайней меры, на как можно более короткий 

срок, при условии независимого рассмотрения и только с санкции компетентного 

органа33. 

34. Тот же Комитет рекомендовал Турции обеспечить, чтобы женщины-

заключенные, особенно беременные или находящиеся в тюрьме с детьми, имели 

доступ к адекватным медицинским, санитарным и гигиеническим услугам, 

содержались в условиях, учитывающих гендерные особенности, и никогда не 

подвергались действию средств усмирения во время родовых схваток, во время родов 

или сразу после родов34. 

35. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Турцию обеспечить 

выполнение законодательных положений, запрещающих телесные наказания в любых 

условиях, в том числе дома, в школах, детских учреждениях и в контексте 

альтернативного ухода35. 

 3. Права человека и борьба с терроризмом 

36. Комитет по правам человека рекомендовал Турции привести свое 

антитеррористическое законодательство, включая Закон № 3713, Закон № 7262 и 

соответствующие статьи Уголовного кодекса, в полное соответствие с 

Международным пактом о гражданских и политических правах и принципами 

законности и определенности, в частности путем уточнения и сужения определений 

преступлений, связанных с терроризмом, и недопущения злоупотребления этими 

законами для преследования организаций гражданского общества36. 

 4. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

37. Тот же Комитет рекомендовал Турции активизировать усилия по 

предупреждению и искоренению коррупции на всех уровнях, в том числе в 
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правительстве и судебных органах, а также практики подкупа иностранных 

должностных лиц37.  

38. Тот же Комитет отметил создание Комиссии по расследованию мер, принятых 

в период действия чрезвычайного положения, для рассмотрения жалоб на меры, 

принятые в период действия чрезвычайного положения и в соответствии с принятыми 

в этой связи законодательными декретами, и вынесения решений по этим жалобам. Он 

выразил обеспокоенность по поводу сообщений, указывающих на недостаточную 

независимость Комиссии. Он отметил, что большинство жалоб, поданных в 

Комиссию, было отклонено, и принял к сведению сообщения о том, что многие 

решения не были обоснованы или были вынесены на незаконных основаниях38. 

39. Рабочая группа по насильственным или недобровольным исчезновениям 

отметила, что укоренившаяся культура безнаказанности за нарушения прав человека, 

совершенные представителями государства, по-прежнему является одним из 

основных препятствий для привлечения должностных лиц к ответственности в 

Турции39. 

40. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность сообщениями о резком 

усилении контроля исполнительной власти над судебными органами после принятия 

Закона № 6524 в 2014 году и конституционных поправок 2017 года40. 

41. Комитет против пыток заявил, что Турции следует обеспечить полную 

независимость, беспристрастность и эффективность судебной системы, в том числе 

путем гарантирования независимости Совета судей и прокуроров и его соответствия 

актуальным международным стандартам41. 

42. Комитет по правам человека рекомендовал Турции принять все необходимые 

меры для обеспечения полной независимости Совета судей и прокуроров от 

исполнительной власти42. 

43. Тот же Комитет выразил обеспокоенность тем, что очень большое число 

адвокатов подверглись расследованию, аресту или заключению под стражу,  

в частности в период чрезвычайного положения, по подозрению в членстве в 

вооруженной террористической организации (пункт 2 статьи 314 Уголовного кодекса) 

всего лишь за осуществление ими юридической профессиональной деятельности43. 

44. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность тем, что Турция не восстановила в должности судей, в том числе 

женщин, уволенных после попытки переворота, несмотря на то, что с них были сняты 

уголовные обвинения44. 

45. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность сообщениями о 

систематическом отказе в праве на справедливое судебное разбирательство по делам, 

связанным с терроризмом, в том числе по делам, касающимся критиков правительства, 

правозащитников, мирных демонстрантов и журналистов45. 

46. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Турции 

рассмотреть возможность увеличения минимального возраста наступления уголовной 

ответственности с 12 до 14 лет, расширить предоставление и качество правовой 

поддержки всем уязвимым группам населения и усилить меры по использованию 

несудебных средств и альтернативы тюремному заключению для детей46. 

47. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Турцию привести свою 

систему отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в полное 

соответствие с Конвенцией о правах ребенка и другими международными 

стандартами47. 

48. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Турции 

принять меры по предотвращению смягчения приговоров за убийства женщин, 

совершенные под предлогом «чести»48. 

49. Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал Турции принять меры по 

облегчению доступа всех трудящихся-мигрантов к правосудию, в том числе путем 
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устранения всех препятствий, мешающих им подавать жалобы на злоупотребления и 

нарушения49. 

 5. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

50. Комитет против пыток выразил обеспокоенность тем, что правозащитники и 

журналисты в Турции предположительно сталкиваются с угрозами, физическими 

притеснениями, арестами, судебным преследованием, пытками и жестоким 

обращением в результате законного осуществления ими своих прав на свободу мнений 

и их выражения, свободу мирных собраний и свободу ассоциации, а также права на 

поощрение и защиту прав человека50. 

51. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность сообщениями о 

преследованиях, притеснениях, запугивании и репрессиях в отношении 

правозащитников, журналистов, адвокатов, курдских активистов, защитников 

окружающей среды, оппозиционных политиков, ученых и любых представителей 

гражданского общества, воспринимаемых как критически настроенные по отношению 

к правительству. Он также выразил обеспокоенность предполагаемым 

использованием произвольных задержаний и политически мотивированных судебных 

преследований для подавления их деятельности51. 

52. Комитет против пыток заявил, что Турции следует обеспечить, чтобы все 

правозащитники и журналисты могли выполнять свою законную работу в 

благоприятных условиях, без угроз, репрессий, насилия и других форм притеснения52. 

53. ЮНЕСКО рекомендовала Турции декриминализировать диффамацию и 

оскорбления и включить их в гражданское законодательство о диффамации, 

соответствующее международным стандартам53. 

54. ЮНЕСКО призвала Турцию пересмотреть существующее законодательство, 

включая Закон о СМИ и Закон о регулировании публикаций в Интернете, особенно в 

отношении удаления контента и ограничений, которые могут ограничить 

осуществление свободы выражения мнений таким образом, что это несовместимо с 

международным правом прав человека54. 

55. МОТ заявила, что Комитет экспертов по применению конвенций и 

рекомендаций выразил обеспокоенность по поводу арестов, задержаний и 

преследований профсоюзных лидеров, особенно представителей Профсоюза 

работников здравоохранения и социальных служб55. 

56. Комитет по правам человека рекомендовал Турции предпринять конкретные 

шаги для содействия осуществлению права на мирные собрания и обеспечить, чтобы 

любое ограничение соответствовало строгим требованиям статьи 21 Международного 

пакта о гражданских и политических правах и принципам соразмерности и 

необходимости56. 

57. Тот же Комитет рекомендовал Турции обеспечить оперативное, тщательное и 

беспристрастное расследование всех заявлений о чрезмерном применении силы, 

произвольном задержании или помещении под стражу в контексте мирных собраний, 

привлечение к судебной ответственности виновных и, в случае их осуждения, 

назначение им надлежащих наказаний, а также предоставление потерпевшим полного 

возмещения ущерба57. 

58. Тот же Комитет выразил обеспокоенность заслуживающими доверия 

сообщениями о том, что в период чрезвычайного положения была окончательно 

прекращена деятельность более 1700 ассоциаций и фондов, включая профсоюзы, 

правозащитные организации, ассоциации юристов и образовательные учреждения. 

Несмотря на то, что Комиссия по расследованию мер, принятых в период действия 

чрезвычайного положения, обладает полномочиями по возобновлению работы 

организаций и возвращению их имущества, значительное большинство организаций 

по-прежнему закрыты58. 

59. Тот же Комитет рекомендовал Турции отменить или изменить все 

законодательные акты, политику и практику, дискриминирующие религиозные 
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меньшинства, включая Закон о фондах 1935 года, или вводящие ограничения в 

отношении мест отправления культа и свободы передвижения иностранных членов 

религиозных общин59. 

60. Тот же Комитет отметил, что государство-участник не признает права на отказ 

от обязательной военной службы по соображениям совести и не предоставляет 

альтернатив военной службе, а сознательным отказчикам грозят административные и 

судебные штрафы и лишение свободы60. 

61. Тот же Комитет рекомендовал Турции принять меры, необходимые для 

обеспечения проведения транспарентных, справедливых и свободных выборов, 

содействовать подлинному политическому плюрализму и дебатам и обеспечить 

свободу заниматься политической деятельностью как лично, так и в составе 

политических партий и других организаций в условиях, свободных от запугивания и 

страха репрессий61. 

 6. Право на неприкосновенность частной жизни 

62. Тот же Комитет выразил обеспокоенность широкомасштабной слежкой за 

разговорами по мобильным телефонам и требованием об обязательной регистрации 

сим-карт в отсутствие адекватного законодательства о защите данных62. 

63. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность тем, что платформы для 

онлайн-обучения недостаточно защищают и уважают личные данные детей, и 

рекомендовал Турции разработать и ввести в действие всеобъемлющее 

законодательство о защите личных данных детей63. 

 7. Право на брак и семейную жизнь 

64. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил, что, хотя в соответствии с Гражданским кодексом 

брачный возраст составляет 18 лет, допускаются исключения для браков в возрасте  

17 лет с согласия родителей и, в исключительных случаях, в возрасте 16 лет с 

разрешения судьи64. 

65. Комитет по правам ребенка призвал Турцию внести изменения в свое 

законодательство с целью устранения всех исключений, допускающих возможность 

вступления в брак, включая религиозные союзы, до наступления 18 лет65. 

 8. Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

66. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил, что Турция до сих пор не приняла всеобъемлющего 

законодательства по борьбе с торговлей людьми, даже оставаясь страной 

происхождения, транзита и назначения для торговли женщинами и девочками, и что 

существует нехватка статистических данных о масштабах торговли людьми и ее 

коренных причинах, в том числе в условиях гуманитарных ситуаций66. 

67. Комитет по правам ребенка отметил, что он особенно обеспокоен высокой 

долей детей в Турции, продаваемых с целью сексуальной и трудовой эксплуатации, а 

также сообщениями о причастности к этому должностных лиц67. 

68. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

озабоченностью отметил, что мигрантки, беженки и искательницы убежища 

подвергаются высокому риску стать жертвами торговли людьми в целях сексуальной 

или трудовой эксплуатации68. 

69. Страновая группа Организации Объединенных Наций настоятельно призвала 

Турцию эффективно применять и обеспечивать соблюдение Уголовного кодекса, 

который криминализирует все формы сексуальной эксплуатации, включая детскую 

проституцию69. 

70. Комитет по правам человека рекомендовал Турции обеспечить оперативное, 

тщательное, эффективное и беспристрастное расследование случаев торговли людьми, 

преследование виновных в судебном порядке и, в случае признания их вины, 
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назначение им наказаний, соразмерных тяжести совершенных ими преступлений, а 

также предоставление полного возмещения ущерба жертвам, включая компенсацию70. 

71. Тот же Комитет рекомендовал Турции предоставить жертвам адекватную 

защиту и помощь, в том числе безопасные и специализированные приюты, доступ к 

медицинскому обслуживанию и правовой защите, эффективные средства правовой 

защиты, а также услуги по поддержке реабилитации и реинтеграции на всей 

территории страны71. 

72. Страновая группа Организации Объединенных Наций приветствовала прогресс, 

достигнутый в борьбе с детским трудом72. 

 9. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

73. МОТ заявила, что Комитет экспертов по применению конвенций и 

рекомендаций выразил обеспокоенность в связи с массовыми увольнениями 

работников государственного сектора, многие из которых были членами профсоюза, 

после попытки переворота в 2016 году. Несмотря на истечение срока действия 

чрезвычайного положения, губернаторы и министерства продолжали использовать 

чрезвычайные полномочия для увольнения работников, в том числе членов 

профсоюзов73. 

74. МОТ заявила, что Комитет экспертов по применению конвенций и 

рекомендаций неоднократно просил Турцию внести изменения в законодательство, 

чтобы предоставить право на организацию старшим государственным служащим, 

мировым судьям и сотрудникам тюрем, которые в настоящее время лишены этого 

права в соответствии с национальным законодательством74. 

75. МОТ заявила, что Комитет экспертов по применению конвенций и 

рекомендаций обратил внимание на обеспокоенности по поводу недостаточного 

количества инспекторов труда для удовлетворения потребностей растущей 

сельскохозяйственной рабочей силы75. 

76. Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал Турции увеличить 

количество внеочередных и внезапных проверок инспекторами труда и другими 

инспекторами рабочих мест, особенно в секторах с самым высоким уровнем 

неформальной занятости, таких как сельское хозяйство, строительство, текстильная 

промышленность и домашняя работа, а также привлекать к ответственности и 

наказывать лиц или группы, эксплуатирующие рабочих-мигрантов, в особенности 

детей, или подвергающие их принудительному труду и трудовой эксплуатации76. 

 10. Право на социальное обеспечение 

77. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

увеличить расходы на социальную защиту детей и семей и укрепить систему 

социальной защиты, чтобы она в большей степени учитывала интересы детей и была 

способна противостоять потрясениям77. 

 11. Право на достаточный жизненный уровень 

78. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

продолжить измерение детской бедности и материальных лишений детей, а также 

принять более научно обоснованные цели и политику, а также инструменты для 

улучшения их воздействия на борьбу с бедностью78. 

79. Комитет по трудящимся-мигрантам отметил, что он по-прежнему обеспокоен 

отсутствием долгосрочных стратегий по решению проблемы повышенного уровня 

бедности и уязвимости, с которой сталкиваются трудящиеся-мигранты и их семьи, 

особенно те, кто работает в секторах с высоким уровнем неформальной занятости, 

таких как сельское хозяйство, и те, кто живет в пострадавших от землетрясения 

районах или проживает в домохозяйствах беженцев79. 
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 12. Право на здоровье 

80. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что 

землетрясение, произошедшее в 2023 году в Турции, сильно повлияло на 

инфраструктуру здравоохранения на всех уровнях и существенно нарушило 

программы иммунизации и кормления младенцев и детей младшего возраста80. 

81. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

продолжать предпринимать усилия по расширению доступа к современным 

медицинским услугам для матерей и детей в пострадавшем от землетрясения регионе 

в отдаленных районах и среди беженцев и повышению осведомленности о таких 

медицинских услугах среди целевых групп населения81. 

82. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что необходимо 

приложить дополнительные усилия для улучшения выживаемости детей среди 

сирийского населения в Турции82. 

83. Комитет по правам ребенка рекомендовал Турции принять целенаправленные 

меры для дальнейшего снижения уровней младенческой смертности и смертности 

детей в возрасте до пяти лет в юго-восточных, восточных и центральных провинциях 

и среди беженцев, в том числе путем расширения охвата услугами по охране здоровья 

матери и ребенка в сельских и отдаленных районах и устранения зависимости оказания 

медицинских услуг от миграционного статуса, чтобы люди обращались за 

медицинской помощью, не опасаясь того, что на них донесут в полицию83. 

84. Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал Турции продолжать 

наращивать число, географический охват и качество медицинских центров и их 

многоязычных услуг, а также возможности оказания неотложной медицинской 

помощи, с тем чтобы обеспечить информированность о медицинских услугах и доступ 

к ним всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, независимо от их статуса84. 

85. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин вновь выразил 

свою обеспокоенность крайне ограниченным доступом к услугам в области 

сексуального и репродуктивного здоровья, включая современные контрацептивы, 

особенно для женщин, принадлежащих к этническим меньшинствам, и сельских 

женщин, что приводит к значительному числу ранних и нежелательных 

беременностей85. 

86. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

обеспечить постоянную доступность товаров для охраны репродуктивного здоровья 

на уровне первичной медико-санитарной помощи86. 

 13. Право на образование 

87. ЮНЕСКО призвала Турцию закрепить в законодательстве право на 

образование для всех и гарантировать в законодательном порядке не менее 12 лет 

бесплатного начального и среднего образования87. 

88. Комитет по трудящимся-мигрантам вновь выразил свою озабоченность тем, что 

минимальный возраст для трудоустройства, установленный на уровне 15 лет, ниже 

возраста, в котором дети обычно заканчивают обязательное образование88. 

89. Тот же Комитет рекомендовал Турции привести свое законодательство о 

минимальном возрасте для трудоустройства в соответствие с возрастом, в котором 

дети обычно завершают обязательное образование, а также с Конвенцией МОТ  

1973 года о минимальном возрасте (№ 138) и Конвенцией МОТ 1999 года о наихудших 

формах детского труда (№ 182)89. 

90. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность низким уровнем 

зачисления в старшие классы средней школы, что в том числе обусловлено тем, что 

мальчики преимущественно бросают школу, чтобы работать вне дома, а девочки — 

ради работы по дому и подготовки к замужеству90. 
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91. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность высоким уровнем неграмотности в некоторых районах юго-

восточного региона страны, обусловленным нищетой и языковыми барьерами91. 

92. Тот же Комитет с обеспокоенностью отметил относительно высокие показатели 

ранней беременности и отсева из школ среди девочек, что отчасти объясняется 

детскими браками92. 

93. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

обеспечить целевую поддержку программ по охвату школьным образованием и 

укрепить системы отслеживания показателей посещаемости, предотвращения раннего 

ухода детей из школы и разработки мероприятий по предотвращению отсева детей из 

школы и расследованию случаев непосещения школы детьми младшего школьного 

возраста93. 

94. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что доступ к 

образованию в регионе, пострадавшем от землетрясения в 2023 году, был ограничен. 

В этом регионе отсутствует необходимая инфраструктура и ресурсы, что увеличивает 

разрыв в доступности и качестве образования по сравнению с другими регионами. 

Возрос риск детских браков. Кроме того, недостаточная поддержка детей с особыми 

потребностями в сочетании с ограниченными возможностями неформального и 

информального образования еще более усугубляли препятствия на пути к 

качественному образованию94. 

95. Комитет по трудящимся-мигрантам выразил обеспокоенность проблемами, 

которые препятствуют доступу к образованию детей трудящихся-мигрантов, включая 

дискриминацию, ксенофобию и языковые барьеры95. 

96. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Турции разработать национальную стратегию борьбы с травлей для обеспечения 

безопасной и инклюзивной образовательной среды, свободной от дискриминации, 

притеснений и гендерного насилия в отношении женщин и девочек96. 

 14. Культурные права 

97. Специальный докладчик в области культурных прав и Специальный докладчик 

по вопросу о свободе религии или убеждений заявили, что собор Святой Софии в 

Стамбуле следует сохранить как межкультурное пространство, отражающее 

разнообразие и сложность истории Турции и турецкого народа и сохраняющее ее 

выдающуюся универсальную ценность, благодаря которой она была включена в 

список объектов всемирного наследия. Они призвали Турцию начать диалог со всеми 

заинтересованными сторонами, чтобы гарантировать, что собор Святой Софии 

останется пространством для осуществления культурных прав всех людей, 

отражающим ее разнообразное христианское, мусульманское и светское наследие97. 

 15. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

98. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Турции 

усилить реализацию Руководящих принципов предпринимательской деятельности в 

аспекте прав человека и принять национальный план действий по 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека98. 

99. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

принять меры по обеспечению должной осмотрительности в вопросах прав человека в 

целях борьбы с торговлей людьми и трудовой эксплуатацией в процессе деловых 

операций и цепочках поставок99. 
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 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

100. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек, 

его причинах и последствиях заявила, что домашнее насилие по-прежнему 

пронизывает общество в Турции. О случаях домашнего насилия по-прежнему 

сообщается не в полном объеме, что отчасти объясняется недостаточной 

осведомленностью населения об этой проблеме, страхом мести и стигматизации, 

недоверием к правоохранительным органам и низким качеством существующих услуг 

и механизмов защиты жертв насилия100. 

101. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность крайне высокими 

показателями убийств женщин и других убийств в контексте домашнего насилия и так 

называемых преступлений на почве оскорбленной чести, а также отсутствием 

эффективных мер предупреждения, защиты, эффективных расследований и судебного 

преследования виновных101. 

102. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин отметила 

острую нехватку адекватных приютов по всей стране, обеспечивающих безопасность 

женщин и девочек, ставших жертвами насилия, в частности в общинах мигрантов и 

курдов, а также в сельских и отдаленных районах102. 

103. Тот же Специальный докладчик рекомендовала Турции обеспечить 

эффективное применение защитных предписаний в контексте всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек, включая домашнее насилие103. 

104. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Турции обеспечить наличие специальной многоязычной горячей линии, доступной  

24 часа в сутки, семь дней в неделю, для жертв домашнего и сексуального насилия и 

расширить сеть открытых для всех и доступных специализированных приютов для 

женщин и девочек, ставших жертвами гендерного насилия104. 

105. Тот же Комитет повторил свои рекомендации о том, чтобы Турция 

активизировала свои усилия по преследованию и адекватному наказанию по факту 

всех преступлений, совершенных во имя так называемой защиты чести, и внесла 

поправки в Уголовный кодекс с целью прямого исключения преступлений, 

совершенных во имя так называемой защиты чести, из сферы применения статьи 29 

Кодекса105. 

106. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин заявила, 

что сохранение укоренившихся патриархальных взглядов и дискриминационных 

стереотипов в Турции усугубляется заявлениями некоторых государственных и 

религиозных деятелей о роли и обязанностях женщин в семье и обществе106. 

107. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин отметил, что он 

по-прежнему обеспокоен перекрестными формами дискриминации в отношении 

обездоленных и маргинализированных групп женщин в Турции, в частности курдских 

женщин, женщин-беженцев и женщин, ищущих убежище, а также женщин с 

инвалидностью107. 

108. Тот же Комитет с обеспокоенностью отметил сохранение структурных барьеров 

на пути участия в политической и общественной жизни, включая дискриминационные 

гендерные стереотипы, с которыми сталкиваются женщины, а также 

распространенность ненавистнических высказываний в адрес женщин и их 

притеснений в политическом дискурсе108. 

109. Тот же Комитет с озабоченностью отметил низкий уровень участия женщин в 

рабочей силе, сохраняющийся гендерный разрыв в оплате труда и отсутствие мер по 

борьбе с сексуальными домогательствами на рабочем месте109. 
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 2. Дети  

110. Комитет по правам ребенка отметил, что он серьезно обеспокоен по поводу 

отсутствия должного признания, занижения числа сообщений и недостаточных 

расследований случаев насилия в отношении детей, включая телесные наказания и 

домашнее насилие110. 

111. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

рассмотреть возможность начала всеобъемлющей правовой реформы в области прав 

детей, в частности, путем совершенствования Закона о защите детей в соответствии с 

международными стандартами111. 

112. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Турции 

ускорить процесс создания систем экстренного патронатного ухода и 

специализированного патронатного ухода для детей c инвалидностью, 

несопровождаемых и разлученных детей и детей, находящихся в конфликте с 

законом112. 

113. Комитет по правам ребенка рекомендовал Турции незамедлительно принять 

национальную межсекторальную стратегию и план действий по 

деинституционализации и системной трансформации систем ухода за детьми, 

социального обеспечения и защиты, ввести немедленный мораторий на помещение 

детей моложе трех лет в специализированные учреждения лет и укрепить независимый 

и периодический мониторинг качества альтернативного ухода, в частности в 

интернатах113. 

114. Тот же Комитет, отметив сохраняющуюся в стране практику детских браков, от 

которых в непропорционально большой степени страдают девочки из числа сирийских 

беженцев, рекомендовал Турции обеспечивать соблюдение минимального возраста 

для вступления в брак, составляющего 18 лет, без каких-либо исключений114. 

 3. Люди с инвалидностью 

115. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что, несмотря на 

существующую законодательную базу, доступность общественных мест, транспорта, 

информации, здравоохранения и образования для людей с инвалидностью остается 

ограниченной115. 

116. Комитет по правам ребенка рекомендовал Турции активизировать 

осуществление Закона № 5378 об инвалидах, в частности в том, что касается 

доступности общественных пространств и услуг116. 

117. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

пересмотреть свою политику и правовую базу, связанную с социальными услугами, 

чтобы полностью признать право людей с инвалидностью на независимую жизнь117. 

118. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность тем, что дети с 

инвалидностью не получают услуг и помощи в достаточном объеме; надлежащих 

пособий, рассчитанных на основании объективной оценки; услуг по раннему 

выявлению и устранению рисков для развития; и сталкиваются с проблемами в 

отношении физической и транспортной доступности, особенно в сельских и 

отдаленных районах118. 

119. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Турции 

обеспечить доступность зданий судов, полицейских участков и транспорта для людей 

с инвалидностью, а также обеспечить доступность и приемлемость юридической 

помощи для людей с инвалидностью119. 

120. Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила Турции 

обеспечить полный доступ всех детей с инвалидностью к медицинским услугам120. 

121. Комитет по правам ребенка рекомендовал Турции активизировать 

информационно-просветительские программы с целью борьбы со стигматизацией и 

предрассудками в отношении детей с инвалидностью и поощрять формирование 

позитивного представления о детях с инвалидностью как о носителях прав121. 
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 4. Меньшинства 

122. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность сообщениями о 

дискриминации и насилии на расовой почве в отношении представителей курдской 

общины122. 

 5. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

123. Тот же Комитет выразил обеспокоенность систематической дискриминацией и 

насилием в отношении ЛГБТК людей и их ассоциаций, а также ограничениями на 

осуществление ими прав на свободу ассоциации и свободу выражения мнений123. 

124. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с сохранением гендерного насилия и дискриминации в 

отношении лесбиянок, бисексуальных и трансгендерных женщин. Такое насилие 

усугубляется повсеместной безнаказанностью лиц, совершающих преступления на 

почве ненависти, включая гендерное насилие и убийства лесбиянок, бисексуальных и 

трансгендерных женщин124. 

 6. Мигранты, беженцы и просители убежища 

125. Комитет по правам человека, приветствуя значительные усилия Турции по 

реагированию на кризисы беженцев в регионе, выразил обеспокоенность 

сообщениями о нарушениях принципа недопустимости принудительного возвращения 

и коллективных высылках125. 

126. Комитет против пыток, отмечая значительные усилия Турции по реагированию 

на кризисы беженцев в регионе, выразил обеспокоенность утверждениями о 

чрезмерном применении силы пограничной полицией в отношении мигрантов и лиц, 

ищущих убежища, в пунктах перехода границы126. 

127. Тот же Комитет заявил, что Турции следует обеспечить в законодательстве и на 

практике, чтобы ни одно лицо не могло быть выслано, возвращено или экстрадировано 

в другое государство, если имеются серьезные основания полагать, что ему будет 

угрожать опасность подвергнуться пыткам, и гарантировать практический доступ к 

процессуальным гарантиям, включая право обжаловать решения об отклонении 

поданного ходатайства с автоматическим приостановлением действия вынесенного 

решения127. 

128. Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал Турции обеспечить, чтобы 

все возвращения мигрантов осуществлялись добровольно, с информированного 

согласия и без принуждения, и создать механизмы независимого мониторинга для 

расследования заявлений о принудительном возвращении128. 

129. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность по поводу 

бесчеловечных и унижающих достоинство условий жизни в центрах содержания под 

стражей просителей убежища129. 

130. Страновая группа Организации Объединенных Наций приветствовала принятие 

Положения о мерах, альтернативных административному задержанию. Она 

рекомендовала Турции избегать задержания мигрантов в уязвимых ситуациях и 

применять задержание иммигрантов только в качестве крайней меры, а также 

продолжать разрабатывать и применять альтернативы задержанию130. 

131. Комитет по правам ребенка отметил, что он глубоко обеспокоен тем, что дети 

из числа просителей убежища, беженцев и мигрантов, в том числе несопровождаемые 

и разлученные с семьей, подвергаются дискриминации, не имеют достаточного 

доступа к базовым услугам, сталкиваются с высоким риском стать апатридами, быть 

помещенными в иммиграционный центр и подвергнуться насильственному 

принудительному возвращению (или «вытеснению»)131. 

132. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что мигранты с 

неурегулированным статусом сталкиваются с препятствиями в отношении основных 

прав, таких как доступ к образованию и медицинским услугам, включая 

репродуктивное здоровье. Нерегулярные мигранты могут получить доступ только к 
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службам неотложной помощи, а при попытке получить доступ к другим медицинским 

услугам без удостоверения личности они рискуют попасть в полицию. Такая практика 

подвергает беременных женщин-мигрантов с неурегулированным статусом риску для 

здоровья, который может сказаться на них и их нерожденных детях. Такие женщины 

могут рожать в больницах, но могут столкнуться с препятствиями при получении 

свидетельств о рождении детей132. 

 7. Лица без гражданства 

133. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность тем, что в Турции 

непропорционально низкие показатели регистрации рождений среди беженцев и не 

имеющих документов мигрантов, а также тем, что дети родителей, которым 

предъявлены обвинения в терроризме и которые были лишены гражданства, могут 

оказаться под угрозой безгражданства133. 

134. Комитет по трудящимся-мигрантам выразил обеспокоенность сообщениями о 

том, что большое число младенцев, рожденных сирийцами, находящимися под 

временной защитой, остаются незарегистрированными, что может привести к 

ситуации безгражданства134. 

135. Тот же Комитет рекомендовал Турции содействовать и поощрять бесплатную 

регистрацию рождения и выдачу удостоверений личности для всех детей трудящихся-

мигрантов, независимо от их статуса. Комитет рекомендовал также Турции 

обеспечить всем лицам доступ к гражданству и принять меры по предотвращению 

ситуаций безгражданства135. 

136. Комитет по правам ребенка рекомендовал Турции отменить законодательство и 

запретить виды практики, допускающие фактическое лишение детей турецкого 

гражданства, если они или их родители обвиняются или признаются виновными в 

совершении преступлений, связанных с терроризмом, и предоставить пострадавшим 

детям средства правовой защиты136. 
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